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II

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai)

REGLAMENTAI

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2023/1426 

2023 m. liepos 3 d.

kuriuo į saugomų kilmės vietos nuorodų ir saugomų geografinių nuorodų registrą įtraukiamas 
pavadinimas („Sebadas / Seadas / Sabadas / Seattas / Savadas / Sevadas di Sardegna“ (SGN)) 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2012 m. lapkričio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio ir 
maisto produktų kokybės sistemų (1), ypač į jo 52 straipsnio 2 dalį,

kadangi:

(1) remiantis Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 50 straipsnio 2 dalies a punktu, Italijos paraiška įregistruoti pavadinimą 
„Sebadas / Seadas / Sabadas / Seattas / Savadas / Sevadas di Sardegna“ paskelbta Europos Sąjungos oficialiajame 
leidinyje (2);

(2) prieštaravimo pareiškimų pagal Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 51 straipsnį Komisija negavo, todėl pavadinimas 
„Sebadas / Seadas / Sabadas / Seattas / Savadas / Sevadas di Sardegna“ turi būti įregistruotas,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Pavadinimas „Sebadas / Seadas / Sabadas / Seattas / Savadas / Sevadas di Sardegna“ (SGN) įregistruojamas saugomų kilmės 
vietos nuorodų ir saugomų geografinių nuorodų registre.

Pirmoje pastraipoje nurodytas pavadinimas – tai produkto, priklausančio Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 668/2014 (3) XI priede nurodytai 2.3 klasei „Duona, pyragaičiai, pyragai, konditerijos gaminiai, sausainiai ir kiti 
kepiniai“ ir 2.5 klasei „Tešlos gaminiai“, pavadinimas.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

(1) OL L 343, 2012 12 14, p. 1.
(2) OL C 103, 2023 3 20, p. 17.
(3) 2014 m. birželio 13 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 668/2014, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio ir maisto produktų kokybės sistemų taikymo taisyklės (OL L 179, 2014 6 19, p. 36).
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Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2023 m. liepos 3 d.

Komisijos vardu
Pirmininkės pavedimu

Janusz WOJCIECHOWSKI
Komisijos narys
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2023/1427 

2023 m. liepos 4 d.

dėl tam tikrų prekių klasifikavimo Kombinuotojoje nomenklatūroje 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 952/2013, kuriuo nustatomas 
Sąjungos muitinės kodeksas (1), ypač į jo 57 straipsnio 4 dalį ir 58 straipsnio 2 dalį,

kadangi:

(1) siekiant užtikrinti, kad Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2658/87 (2) priede pateikta Kombinuotoji nomenklatūra būtų 
taikoma vienodai, būtina patvirtinti priemones, susijusias su šio reglamento priede nurodytų prekių klasifikavimu;

(2) Reglamente (EEB) Nr. 2658/87 nustatytos bendrosios Kombinuotosios nomenklatūros aiškinimo taisyklės. Šios 
taisyklės taip pat taikomos bet kuriai kitai specialiomis Sąjungos teisės aktų nuostatomis įteisintai nomenklatūrai, 
visiškai ar iš dalies sudarytai remiantis Kombinuotąja nomenklatūra arba ją papildančiai subpozicijų dalimis, kad 
būtų galima taikyti tarifinio reguliavimo ir kitas su prekyba prekėmis susijusias priemones;

(3) laikantis minėtų bendrųjų taisyklių, šio reglamento priede pateiktos lentelės 1 skiltyje aprašytos prekės, remiantis 
3 skiltyje išdėstytais motyvais, turėtų būti klasifikuojamos priskiriant 2 skiltyje nurodytą KN kodą;

(4) reikėtų nustatyti, kad suteikta šio reglamento nuostatų neatitinkančia privalomąja tarifine informacija apie šiame 
reglamente nurodytas prekes jos adresatas galėtų remtis dar tam tikrą laikotarpį, kaip nustatyta Reglamento (ES) 
Nr. 952/2013 34 straipsnio 9 dalyje. Tas laikotarpis turėtų būti trys mėnesiai;

(5) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Muitinės kodekso komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Šio reglamento priede pateiktos lentelės 1 skiltyje aprašytos prekės Kombinuotojoje nomenklatūroje klasifikuojamos 
priskiriant lentelės 2 skiltyje nurodytą KN kodą.

2 straipsnis

Šio reglamento nuostatų neatitinkančia privalomąja tarifine informacija, vadovaujantis Reglamento (ES) 
Nr. 952/2013 34 straipsnio 9 dalimi, galima remtis dar tris mėnesius nuo šio reglamento įsigaliojimo dienos.

3 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

(1) OL L 269, 2013 10 10, p. 1.
(2) 1987 m. liepos 23 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų tarifo 

(OL L 256, 1987 9 7, p. 1).
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Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2023 m. liepos 4 d.

Komisijos vardu
Pirmininkės pavedimu

Gerassimos THOMAS
Generalinis direktorius

Mokesčių ir muitų sąjungos generalinis direktoratas
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PRIEDAS 

Prekių aprašymas Klasifikavimas
(KN kodas) Motyvai

(1) (2) (3)

Plokšti valcuoti nelegiruotojo plieno lakštai, 
kurių plotis 1 060–1 250 mm, pateikiami 
suvynioti ant ričių. Abi lakštų pusės padengtos 
keliomis dangomis.

Su plienu liečiasi aliuminio-cinko danga (lakštai 
karštai galvanizuoti, Al-Zn sluoksnio storis 
abiejose pusėse yra maždaug 4 μm). Ši danga 
padidina plieno atsparumą atmosferinei 
korozijai.

Po to lakštai nudažyti. Iš vienos pusės jie padengti 
polimeriniu gruntu (maždaug 5 μm storio) ir 
viršutiniu polimerinių dažų sluoksniu (maždaug 
16 μm storio). Iš kitos pusės jie padengti išorės 
epoksidinių polimerinių dažų danga (maždaug 
5 μm storio).

Lakštai naudojami statybos pramonėje.

7210 70 80 Klasifikuojama vadovaujantis Kombinuotosios 
nomenklatūros 1 ir 6 bendrosiomis aiškinimo 
taisyklėmis, XV skyriaus 3 pastaba, 72 skirsnio 
1 pastabos k punktu ir KN kodų 7210, 7210 70
bei 7210 70 80 aprašymais.

Pagal objektyvias charakteristikas ir savybes 
prekės atitinka 7210 pozicijos, kuriai 
priskiriami plakiruoti, padengti arba apvilkti 
plokšti valcavimo produktai, aprašymą.

7210 pozicijos subpozicijoms produktai, 
padengti, apvilkti arba plakiruoti daugiau kaip 
vienos rūšies danga, turi būti priskiriami pagal 
paskutinį procesą (žr. Suderintos sistemos 
paaiškinimų 7210 pozicijos subpozicijų 
paaiškinimus).

Todėl lakštai laikytini plokščiais valcavimo 
produktais iš nelegiruotojo plieno, kurių plotis 
ne mažesnis kaip 600 mm ir kurie yra dažyti, 
lakuoti arba apvilkti plastikais, ir jiems 
priskirtinas KN kodas 7210 70 80.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) 2023/1428 

2023 m. liepos 7 d.

kuriuo dėl riebalų rūgščių mono- ir digliceridų (E 471) iš dalies keičiamas Reglamento (ES) 
Nr. 231/2012 priedas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1333/2008 dėl maisto 
priedų (1), ypač į jo 14 straipsnį,

kadangi:

(1) Komisijos reglamente (ES) Nr. 231/2012 (2) nustatytos Reglamento (EB) Nr. 1333/2008 II ir III prieduose išvardytų 
maisto priedų specifikacijos;

(2) maisto priedų specifikacijos gali būti atnaujinamos pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1331/2008 (3) 3 straipsnio 1 dalyje nurodytą bendrą procedūrą Komisijos iniciatyva arba gavus valstybės narės 
ar suinteresuotosios šalies paraišką;

(3) riebalų rūgščių mono- ir digliceridai (E 471) – medžiaga, kurią leidžiama naudoti įvairiuose maisto produktuose 
pagal Reglamento (EB) Nr. 1333/2008 II ir III priedus;

(4) 2017 m. rugsėjo 26 d. Tarnyba paskelbė mokslinę nuomonę dėl riebalų rūgščių mono- ir digliceridų (E 471) kaip 
maisto priedų pakartotinio vertinimo (4), kurioje padaryta išvada, kad kiekybiškai išreikštos leidžiamos paros dozės 
nustatyti nereikia ir kad šį maisto priedą naudojant visiems gyventojams skirtuose maisto produktuose saugos 
problemų nekyla. Tarnyba laikėsi nuomonės, kad dėl tų maisto priedų naudojimo jaunesniems nei 16 savaičių 
kūdikiams skirtuose maisto produktuose reikėtų atlikti specialų rizikos vertinimą. Tarnyba rekomendavo iš dalies 
pakeisti Reglamente (ES) Nr. 231/2012 nustatytas maisto priedo E 471 specifikacijas;

(5) po tos mokslinės nuomonės paskelbimo, pakartotinai vertinant maisto priedų, kuriuos leidžiama naudoti 
Reglamento (EB) Nr. 1333/2008 II priedo 13.1 kategorijos maisto produktuose (maisto produktai kūdikiams ir 
mažiems vaikams), saugą, Komisija paprašė Tarnybos pašalinti duomenų spragas, nurodytas tos mokslinės 
nuomonės rekomendacijose;

(6) 2018 m. lapkričio 29 d. Tarnyba paskelbė viešą kvietimą teikti techninius ir toksikologinius duomenis apie maisto 
priedą E 471. Tai leido suinteresuotosioms šalims pateikti prašomą informaciją, kad Tarnyba galėtų užbaigti visoms 
gyventojų grupėms skirto maisto priedo E 471 rizikos vertinimą ir įvertinti jo naudojimo jaunesniems nei 16 
savaičių kūdikiams skirtuose maisto produktuose saugą;

(1) OL L 354, 2008 12 31, p. 16.
(2) 2012 m. kovo 9 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 231/2012, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 

Nr. 1333/2008 II ir III prieduose išvardytų maisto priedų specifikacijos (OL L 83, 2012 3 22, p. 1).
(3) 2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1331/2008, nustatantis maisto priedų, fermentų ir 

kvapiųjų medžiagų leidimų suteikimo procedūrą (OL L 354, 2008 12 31, p. 1).
(4) EFSA Journal 2017;15(11):5045.
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(7) 2020 m. buvo gautas RASFF pranešimas dėl nustatytos didelės genotoksiškų ir kancerogeninių glicidilo riebalų 
rūgščių esterių (išreikštų kaip glicidolis) koncentracijos maisto priede E 471, naudojamame duonos užtepo 
gamyboje. Remiantis tuo pranešimu ir laukiant Tarnybos rekomendacijų dėl didžiausios leidžiamosios glicidilo 
riebalų rūgščių esterių koncentracijos nustatymo maisto priede, buvo imtasi tolesnių veiksmų pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 178/2002 (5) 14 straipsnį. Komerciniuose maisto priedo mėginiuose, 
kuriuos tuo pačiu laikotarpiu, reaguodami į kvietimą teikti duomenis, ištyrė pramonės atstovai, buvo nustatytas 
platus glicidilo esterių (išreikštų kaip glicidolis) koncentracijos intervalas ir didelė jų koncentracija;

(8) atsižvelgiant į tai, kad maisto priedą E 471 leidžiama naudoti pagal quantum satis principą tų kategorijų maisto 
produktuose, kuriems numatyta nustatyti didžiausią leidžiamąją glicidilo riebalų rūgščių esterių koncentraciją arba 
ji jau nustatyta, siekiant išvengti nesaugaus maisto pateikimo rinkai turėtų būti nustatyta didžiausia leidžiamoji 
glicidilo riebalų rūgščių esterių (išreikštų kaip glicidolis) koncentracija maisto priede E 471;

(9) 2021 m. rugsėjo 30 d. priimtoje mokslinėje nuomonėje (6) Tarnyba padarė išvadą, kad susirūpinti dėl saugos nėra 
pagrindo, kai maisto priedas E 471 naudojamas Reglamento (EB) Nr. 1333/2008 II priedo 13.1.1 (pradiniai mišiniai 
kūdikiams) ir 13.1.5.1 (specialios medicininės paskirties dietiniai maisto produktai kūdikiams ir specialūs mišiniai 
kūdikiams) kategorijų maisto produktuose ir pagal to reglamento III priedą. Tarnyba rekomendavo pritaikyti 
dabartines riebalų rūgščių mono- ir digliceridų (E 471) specifikacijas, visų pirma sumažinant didžiausią leidžiamąją 
toksiškų elementų koncentraciją ir įtraukiant didžiausią leidžiamąją priemaišų ir pavojų saugai keliančių 
sudedamųjų dalių koncentraciją;

(10) todėl, atsižvelgiant į Tarnybos rekomendaciją ir Komisijos reglamente (ES) 2023/915 (7) nustatytą didžiausią 
leidžiamąją tam tikrų teršalų koncentraciją maisto produktuose, tikslinga iš dalies pakeisti riebalų rūgščių mono- ir 
digliceridų (E 471) specifikacijas. Maisto priedo apibrėžtis turėtų būti iš dalies pakeista, kad gaminant maisto priedą 
būtų naudojamas tik glicerolis, atitinkantis maisto priedo E 422 specifikacijas. Dabartiniame riebalų rūgščių mono- 
ir digliceridų (E 471) įraše „Analizės duomenys“ turėtų būti nustatytas didžiausias eruko rūgšties kiekis. Dabartinė 
didžiausia leidžiamoji arseno, švino, gyvsidabrio ir kadmio koncentracija turėtų būti sumažinta, o didžiausia 
leidžiamoji 3-monochlorpropandiolio (3-MCPD) bei 3-MCPD riebalų rūgščių esterių (išreikštų kaip 3-MCPD) 
suminė koncentracija ir glicidilo riebalų rūgščių esterių (išreikštų kaip glicidolis) didžiausia leidžiamoji koncentracija 
turėtų būti nustatytos pagal Tarnybos nuomonę. Siekiant išvengti didelio šių priemaišų ir susirūpinimą keliančių 
sudedamųjų dalių poveikio pažeidžiamiems vartotojams, kylančio vartojant maisto produktus, kurių sudėtyje yra 
maisto priedo E 471, būtina nustatyti griežtesnę didžiausią leidžiamąją eruko rūgšties koncentraciją ir didžiausią 
leidžiamąją 3-monochlorpropandiolio (3-MCPD) bei 3-MCPD riebalų rūgščių esterių (išreikštų kaip 3-MCPD) 
suminę koncentraciją, taikytinas kūdikiams ir mažiems vaikams skirtiems maisto produktams (8). Nustatant šias 
didžiausias leidžiamąsias koncentracijas, atsižvelgiama į tai, kiek šiuo metu pagrįstai įmanoma sumažinti šių 
medžiagų kiekį taikant gerąją gamybos praktiką;

(11) kadangi diegiami nauji gamybos metodai, kuriuos taikant gaminamuose riebalų rūgščių mono- ir digliceriduose 
(E 471) yra mažiau glicidilo riebalų rūgščių esterių (išreikštų kaip glicidolis), tikslinga šio maisto priedo 
gamintojams nustatyti pereinamąjį laikotarpį, per kurį jie galėtų pasiekti didžiausią leidžiamąją 5 mg/kg glicidilo 
riebalų rūgščių esterių (išreikštų kaip glicidolis) koncentraciją maisto priede E 471. Tačiau, kadangi glicidilo riebalų 
rūgščių esteriai potencialiai yra genotoksiški ir kancerogeniniai, nuo šio reglamento įsigaliojimo dienos turėtų būti 
taikoma tarpinė didžiausia leidžiamoji 10 mg/kg glicidilo riebalų rūgščių esterių (išreikštų kaip glicidolis) 
koncentracija, išskyrus atvejus, kai jie naudojami kūdikiams ir mažiems vaikams skirtuose maisto produktuose;

(5) 2002 m. sausio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 178/2002, nustatantis maistui skirtų teisės aktų bendruosius 
principus ir reikalavimus, įsteigiantis Europos maisto saugos tarnybą ir nustatantis su maisto saugos klausimais susijusias procedūras 
(OL L 31, 2002 2 1, p. 1).

(6) EFSA Journal 2021;19(11):6885.
(7) 2023 m. balandžio 25 d. Komisijos reglamentas (ES) 2023/915 dėl didžiausios leidžiamosios tam tikrų teršalų koncentracijos maiste, 

kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1881/2006 (OL L 119, 2023 5 5, p. 103).
(8) Kaip apibrėžta 2013 m. birželio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 609/2013 dėl kūdikiams ir mažiems vaikams 

skirtų maisto produktų, specialiosios medicininės paskirties maisto produktų ir viso paros raciono pakaitalų svoriui kontroliuoti ir 
kuriuo panaikinami Tarybos direktyva 92/52/EEB, Komisijos direktyvos 96/8/EB, 1999/21/EB, 2006/125/EB ir 2006/141/EB, 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/39/EB ir Komisijos reglamentai (EB) Nr. 41/2009 ir (EB) Nr. 953/2009 (OL L 181, 
2013 6 29, p. 35).
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(12) atsižvelgiant į tai, kad Tarnyba nenustatė tiesioginio pavojaus sveikatai, susijusio su toksiškų elementų, eruko 
rūgšties, 3-monochlorpropandiolio (3-MCPD) ir 3-MCPD riebalų rūgščių esterių suminės koncentracijos ir glicidilo 
riebalų rūgščių esterių buvimu, pereinamuoju laikotarpiu tikslinga leisti naudoti maisto priedą riebalų rūgščių 
mono- ir digliceridus (E 471), jei jis teisėtai pateiktas rinkai iki šio reglamento įsigaliojimo dienos, ir leisti, kad 
maisto produktai, kurių sudėtyje yra tokio maisto priedo, toliau būtų tiekiami rinkai tuo pačiu pereinamuoju 
laikotarpiu ir joje būtų iki minimalaus jų tinkamumo vartoti termino arba nuorodoje „Tinka vartoti iki ... (data)“ 
nurodyto termino. Tačiau, atsižvelgiant į kūdikių ir mažų vaikų pažeidžiamumą, maisto priedo riebalų rūgščių 
mono- ir digliceridų (E 471), kuris neatitinka šiame reglamente nustatytos didžiausios leidžiamosios glicidilo riebalų 
rūgščių esterių koncentracijos, skirto naudoti kūdikiams ir mažiems vaikams skirtuose maisto produktuose, neturėtų 
būti leidžiama dėti į tokius maisto produktus nuo šio reglamento įsigaliojimo dienos, o prekiauti tais maisto 
produktais turėtų būti leidžiama tik tuo atveju, jei jie buvo teisėtai pateikti rinkai dar iki tos datos;

(13) dėl tų pačių priežasčių ir atsižvelgiant į sumažintą glicidilo riebalų rūgščių esterių kiekį, maisto priedą riebalų rūgščių 
mono- ir digliceridus (E 471), atitinkantį sumažintą tarpinę didžiausią leidžiamąją glicidilo riebalų rūgščių esterių 
(išreikštų kaip glicidilas) koncentraciją, turėtų būti leidžiama naudoti tol, kol pasibaigs jo atsargos, o maisto 
produktus, kurių sudėtyje yra tokio maisto priedo, turėtų būti leidžiama pateikti rinkai ir joje laikyti iki minimalaus 
jų tinkamumo vartoti termino arba nuorodoje „Tinka vartoti iki ... (data)“ nurodyto termino;

(14) todėl Reglamentas (ES) Nr. 231/2012 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas;

(15) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (ES) Nr. 231/2012 priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento priedą.

2 straipsnis

Maisto priedas riebalų rūgščių mono- ir digliceridai (E 471), teisėtai pateiktas rinkai iki 2023 m. liepos 30 d. ir 
neatitinkantis didžiausios leidžiamosios arseno, švino, gyvsidabrio, kadmio, 3-monochlorpropandiolio (3-MCPD) 
ir 3-MCPD riebalų rūgščių esterių (išreikštų kaip 3-MCPD) arba eruko rūgšties koncentracijos verčių, taikomų nuo 2023 m. 
liepos 30 d., pagal Reglamento (EB) Nr. 1333/2008 II ir III priedus ir Reglamentą (ES) 2023/915 gali būti dedamas į maisto 
produktus iki 2024 m. sausio 30 d.

Maisto priedas riebalų rūgščių mono- ir digliceridai (E 471), teisėtai pateiktas rinkai iki 2023 m. liepos 30 d. ir 
neatitinkantis didžiausios leidžiamosios glicidilo riebalų rūgščių esterių (išreikštų kaip glicidolis) koncentracijos verčių, 
taikomų nuo 2023 m. liepos 30 d., pagal Reglamento (EB) Nr. 1333/2008 II ir III priedus ir Reglamentą (ES) 2023/915 
gali būti dedamas į maisto produktus, išskyrus kūdikiams ir mažiems vaikams skirtus maisto produktus, iki 2024 m. 
sausio 30 d.

Maisto produktai, kurių sudėtyje yra maisto priedo riebalų rūgščių mono- ir digliceridų (E 471), teisėtai pateikto rinkai iki 
2023 m. liepos 30 d. ir neatitinkančio didžiausios leidžiamosios arseno, švino, gyvsidabrio, kadmio, 3-monochlorpro
pandiolio (3-MCPD) ir 3-MCPD riebalų rūgščių esterių (išreikštų kaip 3-MCPD) arba eruko rūgšties koncentracijos verčių, 
taikomų nuo 2023 m. liepos 30 d., gali būti toliau tiekiami rinkai iki 2024 m. sausio 30 d. ir gali būti toliau parduodami 
iki minimalaus jų tinkamumo vartoti termino arba nuorodoje „Tinka vartoti iki ... (data)“ nurodyto termino.

Maisto produktai, kurių sudėtyje yra maisto priedo riebalų rūgščių mono- ir digliceridų (E 471), teisėtai pateikto rinkai iki 
2023 m. liepos 30 d. ir neatitinkančio didžiausios leidžiamosios glicidilo riebalų rūgščių esterių (išreikštų kaip glicidolis) 
koncentracijos verčių, taikomų nuo 2023 m. liepos 30 d., išskyrus kūdikiams ir mažiems vaikams skirtus maisto 
produktus, gali būti toliau tiekiami rinkai iki 2024 m. sausio 30 d. ir gali būti toliau parduodami iki minimalaus jų 
tinkamumo vartoti termino arba nuorodoje „Tinka vartoti iki ... (data)“ nurodyto termino.
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Kūdikiams ir mažiems vaikams skirti maisto produktai, teisėtai pateikti rinkai iki 2023 m. liepos 30 d. ir kurių sudėtyje yra 
maisto priedo riebalų rūgščių mono- ir digliceridų (E 471), neatitinkančio didžiausios leidžiamosios glicidilo riebalų rūgščių 
esterių (išreikštų kaip glicidolis) koncentracijos verčių, taikomų nuo 2023 m. liepos 30 d., gali būti toliau parduodami iki 
minimalaus jų tinkamumo vartoti termino arba nuorodoje „Tinka vartoti iki ... (data)“ nurodyto termino.

Maisto priedas riebalų rūgščių mono- ir digliceridai (E 471), teisėtai pateiktas rinkai po 2023 m. liepos 30 d., bet iki 
2024 m. sausio 30 d., ir neatitinkantis didžiausios leidžiamosios glicidilo riebalų rūgščių esterių (išreikštų kaip glicidolis) 
koncentracijos verčių, taikomų nuo 2024 m. sausio 30 d., pagal Reglamento (EB) Nr. 1333/2008 II ir III priedus gali būti 
dedamas į maisto produktus, išskyrus kūdikiams ir mažiems vaikams skirtus maisto produktus, kol baigsis jo atsargos.

Maisto produktai, kurių sudėtyje yra maisto priedo riebalų rūgščių mono- ir digliceridų (E 471), teisėtai pateikto rinkai po 
2023 m. liepos 30 d., bet iki 2024 m. sausio 30 d., ir neatitinkančio didžiausios leidžiamosios glicidilo riebalų rūgščių 
esterių (išreikštų kaip glicidolis) koncentracijos verčių, taikomų nuo 2024 m. sausio 30 d., išskyrus kūdikiams ir mažiems 
vaikams skirtus maisto produktus, gali būti toliau tiekiami rinkai ir toliau parduodami iki minimalaus jų tinkamumo 
vartoti termino arba nuorodoje „Tinka vartoti iki ... (data)“ nurodyto termino.

3 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2023 m. liepos 7 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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PRIEDAS 

Reglamento (ES) Nr. 231/2012 priede maisto priedui E 471 (RIEBALŲ RŪGŠČIŲ MONO- IR DIGLICERIDAI) skirtas įrašas 
pakeičiamas taip:

„E 471 RIEBALŲ RŪGŠČIŲ MONO- IR DIGLICERIDAI

Sinonimai

Apibrėžtis Riebalų rūgščių mono- ir digliceridai sudaryti iš riebalų rūgščių glicerolio mono-, di- 
ir triesterių mišinių, esančių maistiniuose aliejuose ir riebaluose. Juose gali būti maži 
laisvųjų riebalų rūgščių ir glicerolio kiekiai.

Glicerolis, naudojamas riebalų rūgščių mono- ir digliceridams gaminti, turėtų 
atitikti E 422 specifikacijas.
E 471 gaminamas iš riebalų ir aliejų, atitinkančių Sąjungos maisto saugos 
reikalavimus, taikomus valgomiesiems riebalams ir aliejams.

Einecs

Cheminis pavadinimas

Cheminė formulė

Molekulinė masė

Analizės duomenys Mono- ir diesterių kiekis: ne mažiau kaip 70 %
Eruko rūgšties, įskaitant eruko rūgštį, chemiškai sujungtą mono- / digliceride, kiekis
Ne daugiau kaip 0,2 % (tik jei dedama į maistą kūdikiams ir mažiems vaikams)
Ne daugiau kaip 0,5 % (visais naudojimo atvejais, išskyrus maistą kūdikiams ir 
mažiems vaikams)

Aprašymas Produktas kinta nuo blankiai geltonos iki blankiai rudos spalvos aliejingo skysčio iki 
baltos arba beveik baltos kietos vaško konsistencijos medžiagos. Kietos medžiagos 
gali būti dribsnių, miltelių arba mažų rutuliukų pavidalo

Identifikavimas

Infraraudonosios sugerties spektras Poliolio dalinio riebalų rūgščių esterio savybės

Glicerolio bandymas Bandymas teigiamas

Riebalų rūgščių bandymas Bandymas teigiamas

Tirpumas Netirpsta vandenyje, tirpsta etanolyje ir toluene esant 50 °C

Grynumas

Vandens kiekis Ne daugiau kaip 2 % (Karlo Fišerio metodas)

Rūgščių skaičius Ne daugiau kaip 6

Laisvasis glicerolis Ne daugiau kaip 7 %

Poligliceroliai Ne daugiau kaip 4 % diglicerolio ir ne daugiau kaip 1 % aukštesniųjų poliglicerolių, 
išreiškiant bendru glicerolio kiekiu

Arsenas Ne daugiau kaip 0,1 mg/kg

Švinas Ne daugiau kaip 0,1 mg/kg

Gyvsidabris Ne daugiau kaip 0,1 mg/kg
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Kadmis Ne daugiau kaip 0,1 mg/kg

3-monochlorpropandiolio (3-MCPD) 
ir 3-MCPD riebalų rūgščių esterių 
suma, išreikšta kaip 3-MCPD

Ne daugiau kaip 0,75 mg/kg (tik jei dedama į maistą kūdikiams ir mažiems vaikams)
Ne daugiau kaip 2,5 mg/kg (visais naudojimo atvejais, išskyrus maistą kūdikiams ir 
mažiems vaikams)

Riebalų rūgščių glicidilo esteriai, 
išreikšti kaip glicidolis

Nuo 2023 m. liepos 30 d. iki 2024 m. sausio 30 d. ne daugiau kaip 5 mg/kg, jei 
dedama į maistą kūdikiams ir mažiems vaikams, ir ne daugiau kaip 10 mg/kg visais 
kitais naudojimo atvejais

Nuo 2024 m. sausio 30 d. ne daugiau kaip 5 mg/kg visais naudojimo atvejais

Bendras glicerolio kiekis Ne mažiau kaip 16 % ir ne daugiau kaip 33 %

Sulfatiniai pelenai Ne daugiau kaip 0,5 % esant 800 ± 25 °C

Muilas —

Grynumo kriterijai taikomi priedui, kuriame nėra riebalų rūgščių natrio chlorido, kalio ir kalcio druskų, tačiau šių medžiagų gali būti 
aptinkama iki 6 % (išreikšta natrio oleato kiekiu)“.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2023/1429 

2023 m. liepos 7 d.

kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 528/2012 Chrysanthemum 
cinerariaefolium ekstraktas, gautas iš prasiskleidusių ir subrendusių Tanacetum cinerariifolium žiedų 
naudojant virškritinį anglies dioksidą, patvirtinamas kaip veiklioji medžiaga, skirta 18-o tipo 

biocidiniams produktams gaminti 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2012 m. gegužės 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 528/2012 dėl biocidinių 
produktų tiekimo rinkai ir jų naudojimo (1), ypač į jo 89 straipsnio 1 dalies trečią pastraipą,

kadangi:

(1) Komisijos deleguotajame reglamente (ES) Nr. 1062/2014 (2) pateiktas esamų veikliųjų medžiagų, kurias reikia 
įvertinti, kad būtų galima patvirtinti kaip tinkamas biocidiniams produktams gaminti, sąrašas. Į tą sąrašą yra 
įtrauktas Chrysanthemum cinerariaefolium ekstraktas, gautas iš prasiskleidusių ir subrendusių Tanacetum cinerariifolium 
žiedų naudojant virškritinį anglies dioksidą;

(2) buvo įvertinta, ar Chrysanthemum cinerariaefolium ekstraktą, gautą iš prasiskleidusių ir subrendusių Tanacetum 
cinerariifolium žiedų naudojant virškritinį anglies dioksidą, galima naudoti 18-o tipo biocidiniams produktams 
(insekticidams, akaricidams ir kitų nariuotakojų kontrolės produktams), apibrėžtiems Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos 98/8/EB (3) V priede ir atitinkantiems Reglamento (ES) Nr. 528/2012 V priede apibrėžtus 18-o 
tipo produktus, gaminti;

(3) Ispanija buvo paskirta ataskaitą rengiančia valstybe nare ir jos vertinančioji kompetentinga institucija 
2010 m. rugsėjo 1 d. pateikė Komisijai vertinimo ataskaitą bei išvadas. Pateikus vertinimo ataskaitą diskusijos vyko 
Komisijos, o po 2013 m. rugsėjo 1 d. – Europos cheminių medžiagų agentūros (toliau – Agentūra) surengtuose 
techniniuose susitikimuose;

(4) remiantis Reglamento (ES) Nr. 528/2012 90 straipsnio 2 dalimi galima daryti išvadą, kad medžiagos, kurių 
vertinimą valstybės narės buvo baigusios iki 2013 m. rugsėjo 1 d., turėtų būti įvertintos pagal Direktyvos 98/8/EB 
nuostatas;

(5) pagal Reglamento (ES) Nr. 528/2012 75 straipsnio 1 dalies antros pastraipos a punktą Biocidinių produktų 
komitetas parengia Agentūros nuomonę dėl veikliųjų medžiagų patvirtinimo paraiškų. Pagal Deleguotojo 
reglamento (ES) Nr. 1062/2014 7 straipsnio 2 dalį Biocidinių produktų komitetas, atsižvelgdamas į vertinančiosios 
kompetentingos institucijos išvadas, 2022 m. lapkričio 22 d. priėmė Agentūros nuomonę (4);

(1) OL L 167, 2012 6 27, p. 1.
(2) 2014 m. rugpjūčio 4 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 1062/2014 dėl visų esamų veikliųjų medžiagų, kurių yra Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 528/2012 nurodytuose biocidiniuose produktuose, sistemingo tyrimo darbo programos 
(OL L 294, 2014 10 10, p. 1).

(3) 1998 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 98/8/EB dėl biocidinių produktų pateikimo į rinką (OL L 123, 
1998 4 24, p. 1).

(4) „Biocidal Products Committee Opinion on the application for approval of the active substance Chrysanthemum cinerariaefolium, extract 
from open and mature flowers of Tanacetum cinerariifolium obtained with supercritical carbon dioxide“; 18-o tipo biocidiniai produktai; 
ECHA/BPC/366/2022, priimta 2022 m. lapkričio 22 d.
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(6) toje nuomonėje Agentūra daro išvadą, kad 18-o tipo biocidiniai produktai, kurių sudėtyje yra Chrysanthemum 
cinerariaefolium ekstrakto, gauto iš prasiskleidusių ir subrendusių Tanacetum cinerariifolium žiedų naudojant virškritinį 
anglies dioksidą, turėtų atitikti Direktyvos 98/8/EB 5 straipsnio 1 dalies b, c ir d punktų reikalavimus, jei laikomasi 
tam tikrų su jų naudojimu susijusių sąlygų;

(7) atsižvelgiant į Agentūros nuomonę, tikslinga Chrysanthemum cinerariaefolium ekstraktą, gautą iš prasiskleidusių ir 
subrendusių Tanacetum cinerariifolium žiedų naudojant virškritinį anglies dioksidą, patvirtinti kaip veikliąją medžiagą, 
skirtą 18-o tipo biocidiniams produktams gaminti, jei laikomasi tam tikrų sąlygų;

(8) veiklioji medžiaga turėtų būti patvirtinta praėjus tinkamam laikotarpiui, per kurį suinteresuotieji subjektai galėtų 
imtis parengiamųjų priemonių, kurios būtinos, kad būtų galima laikytis nustatytų naujų reikalavimų;

(9) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Biocidinių produktų nuolatinio komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Chrysanthemum cinerariaefolium ekstraktas, gautas iš prasiskleidusių ir subrendusių Tanacetum cinerariifolium žiedų naudojant 
virškritinį anglies dioksidą, patvirtinamas kaip veiklioji medžiaga, skirta 18-o tipo biocidiniams produktams gaminti, jei 
laikomasi priede nustatytų sąlygų.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2023 m. liepos 7 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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PRIEDAS 

Bendrinis pavadinimas IUPAC pavadinimas
Identifikavimo numeriai

Mažiausias veikliosios 
medžiagos grynumo 

laipsnis (1)
Patvirtinimo data Patvirtinimo galiojimo 

pabaiga Produkto tipas Specialiosios sąlygos

Chrysanthemum 
cinerariaefolium ekstraktas, 
gautas naudojant 
virškritinį anglies dioksidą

Chrysanthemum 
cinerariaefolium ekstraktas, 
gautas iš prasiskleidusių ir 
subrendusių Tanacetum 
cinerariifolium žiedų 
naudojant virškritinį 
anglies dioksidą

EB Nr. 289-699-3

CAS Nr. 89997-63-7

100 % (masės dalis) 2025 m. vasario 1 d. 2035 m. sausio 31 d. 18 Biocidinių produktų autorizacijos liudijimai 
suteikiami laikantis šių sąlygų:
1) vertinant produktą ypatingas dėmesys skiria

mas poveikiui, rizikai ir veiksmingumui, susiju
siems su tokiomis naudojimo paskirtimis, ku
rios yra įtrauktos į autorizacijos liudijimo 
paraišką, bet nebuvo įvertintos atliekant veik
liosios medžiagos Sąjungos lygmens rizikos 
vertinimą;

2) vertinant produktą ypatingas dėmesys skiria
mas:
i) profesionaliems naudotojams ir plačiajai vi

suomenei;
ii) paviršiniam vandeniui ir nuosėdoms, kai 

produktai naudojami dideliu mastu purš
kiant lauke;

3) jei produktų liekanų gali likti maiste arba paša
re, įvertinama, ar reikia nustatyti naują didžiau
sią leidžiamąją liekanų koncentraciją (DLK) ar
ba pakeisti esamą DLK pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 470/2009 (2) arba Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 396/2005 (3), ir 
imamasi tinkamų rizikos mažinimo priemonių 
siekiant užtikrinti, kad tokia DLK nebūtų vir
šyta.

(1) Šioje skiltyje nurodytas grynumas – mažiausias įvertintos veikliosios medžiagos grynumo laipsnis. Rinkai pateikiamame produkte esanti veiklioji medžiaga gali būti tokio paties arba kitokio grynumo, jei 
įrodyta, kad ji techniniu požiūriu yra lygiavertė įvertintai veikliajai medžiagai.

(2) 2009 m. gegužės 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 470/2009, nustatantis Bendrijos farmakologiškai aktyvių medžiagų leistinų liekanų kiekių nustatymo gyvūninės kilmės maisto 
produktuose tvarką, panaikinantis Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 2377/90 ir iš dalies keičiantis Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2001/82/EB ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 726/2004 (OL L 152, 2009 6 16, p. 11).

(3) 2005 m. vasario 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 396/2005 dėl didžiausių pesticidų likučių kiekių augalinės ir gyvūninės kilmės maiste ir pašaruose ar ant jų ir iš dalies keičiantis 
Tarybos direktyvą 91/414/EEB (OL L 70, 2005 3 16, p. 1).
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SPRENDIMAI

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2023/1430 

2023 m. kovo 15 d.

dėl Europos prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo atleistiems darbuotojams lėšų 
mobilizavimo pagal Belgijos paraišką „EGF/2022/002 BE TNT“ 

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdami į 2021 m. balandžio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2021/691 dėl Europos 
prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo atleistiems darbuotojams (EGF), kuriuo panaikinamas Reglamentas (ES) 
Nr. 1309/2013 (1), ypač į jo 15 straipsnio 1 dalies pirmąją pastraipą,

atsižvelgdami į 2020 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento, Europos Sąjungos Tarybos ir Europos Komisijos 
tarpinstitucinį susitarimą dėl biudžetinės drausmės, bendradarbiavimo biudžeto klausimais ir patikimo finansų valdymo, 
taip pat dėl naujų nuosavų išteklių, įskaitant veiksmų gaires dėl naujų nuosavų išteklių nustatymo (2), visų pirma į jo 
9 punktą,

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą,

kadangi:

(1) Europos prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo atleistiems darbuotojams (EGF) tikslas – rodyti solidarumą 
ir skatinti deramą ir tvarų užimtumą Sąjungoje, teikiant paramą atleistiems darbuotojams ir savarankiškai 
dirbantiems asmenims, kurių veikla nutrūko didelio masto restruktūrizavimo atveju, ir padedant jiems kuo greičiau 
grįžti prie deramo ir tvaraus užimtumo;

(2) EGF didžiausia metinė suma negali viršyti 186 mln. EUR (2018 m. kainomis), kaip nustatyta Tarybos reglamento (ES, 
Euratomas) 2020/2093 (3) 8 straipsnyje;

(3) 2022 m. spalio 18 d. Belgija pateikė paraišką mobilizuoti EGF lėšas pagal Reglamento (ES) 2021/691 8 straipsnio 1 dalį 
dėl darbuotojų atleidimo iš „TNT Express Worldwide (Euro Hub) SRL“ (TNT) Belgijoje. Paraiška buvo papildyta 
papildoma informacija, pateikta pagal Reglamento (ES) 2021/691 8 straipsnio 5 dalį. Ši paraiška atitinka EGF 
finansinės paramos sumai nustatyti taikomas sąlygas, kaip nustatyta Reglamento (ES) 2021/691 13 straipsnyje;

(4) todėl finansinei paramai pagal Belgijos pateiktą paraišką suteikti iš EGF turėtų būti mobilizuota 1 956 397 EUR 
suma;

(5) siekiant kuo greičiau mobilizuoti EGF lėšas, šis sprendimas turėtų būti taikomas nuo jo priėmimo dienos,

(1) OL L 153, 2021 5 3, p. 48.
(2) OL L 433 I, 2020 12 22, p. 28.
(3) 2020 m. gruodžio 17 d. Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) 2020/2093, kuriuo nustatoma 2021–2027 m. daugiametė finansinė 

programa (OL L 433 I, 2020 12 22, p. 11).
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PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

2023 finansinių metų Sąjungos bendrajame biudžete mobilizuojama Europos prisitaikymo prie globalizacijos padarinių 
fondo atleistiems darbuotojams 1 956 397 EUR įsipareigojimų ir mokėjimų asignavimų suma.

2 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. Jis taikomas nuo 2023 m. kovo 15 d.

Priimta Strasbūre 2023 m. kovo 15 d.

Europos Parlamento vardu
Pirmininkė

R. METSOLA

Tarybos vardu
Pirmininkė

J. ROSWALL
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2023/1431 

2023 m. birželio 30 d.

dėl atleidimo nuo išplėstojo antidempingo muito, taikomo tam tikroms Kinijos Liaudies Respublikos 
kilmės dviračių dalims, pagal Reglamentą (EB) Nr. 88/97 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2016 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/1036 dėl apsaugos nuo 
importo dempingo kaina iš Europos Sąjungos narėmis nesančių valstybių (1), ypač į jo 13 straipsnio 4 dalį,

atsižvelgdama į 1997 m. sausio 10 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 71/97, kuriuo tam tikroms iš Kinijos Liaudies 
Respublikos importuojamoms dviračių dalims išplečiamas Reglamentu (EEB) Nr. 2474/93 Kinijos Liaudies Respublikos 
kilmės dviračiams nustatyto galutinio antidempingo muito taikymas ir surenkamas išplėstasis muitas tokiam 
importuojamam produktui, registruojamam pagal Reglamentą (EB) Nr. 703/96 (2), ypač į jo 3 straipsnį,

atsižvelgdama į 2020 m. sausio 20 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentą (ES) 2020/45, kuriuo dėl importuojamiems 
Kinijos Liaudies Respublikos kilmės dviračiams nustatyto antidempingo muito taikymo išplėtimo Tarybos reglamentu (EB) 
Nr. 71/97 tam tikroms importuojamoms Kinijos Liaudies Respublikos kilmės dviračių dalims iš dalies keičiamas 
Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2019/1379 (3),

atsižvelgdama į 1997 m. sausio 20 d. Komisijos reglamentą (EB) Nr. 88/97 dėl leidimo atleisti Kinijos kilmės tam tikrų 
dviračių dalių importą nuo antidempingo muito, nustatyto Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 2474/93 ir praplėsto Tarybos 
reglamentu (EB) Nr. 71/97 (4), ypač į jo 4–7 straipsnius,

informavusi valstybes nares,

kadangi:

(1) importuojamoms Kinijos Liaudies Respublikos (toliau – Kinija) kilmės pagrindinėms dviračių dalims taikomas 
antidempingo muitas, kuris nustatytas Reglamentu (EB) Nr. 71/97 išplėtus importuojamiems Kinijos kilmės 
dviračiams nustatyto antidempingo muito taikymą (toliau – išplėstasis muitas);

(2) pagal Reglamento (EB) Nr. 71/97 3 straipsnį Komisija įgaliojama priimti būtinas priemones, kuriomis leidžiama nuo 
muito atleisti importuojamas pagrindines dviračių dalis, kurias importuojant nevengiama antidempingo muito;

(3) tokios įgyvendinimo priemonės nustatytos Reglamentu (EB) Nr. 88/97 (toliau – atleidimo nuo muito reglamentas), 
kuriuo nustatoma konkreti atleidimo nuo muito sistema;

(4) tuo remdamasi Komisija kai kuriuos dviračių surinkėjus (toliau – nuo muito atleisti subjektai) atleido nuo išplėstojo 
muito;

(1) OL L 176, 2016 6 30, p. 21.
(2) OL L 16, 1997 1 18, p. 55.
(3) OL L 16, 2020 1 21, p. 7.
(4) OL L 17, 1997 1 21, p. 17.
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(5) 2023 m. kovo 17 d. Įgyvendinimo reglamentu (ES) 2023/611 (5) Komisija Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 
paskelbė atnaujintą nagrinėjamų subjektų sąrašą ir nuo muito atleistų subjektų sąrašą.

(6) šiame sprendime vartojamos atleidimo nuo muito reglamento 1 straipsnyje nustatytos apibrėžtys.

1. PRAŠYMAI ATLEISTI NUO MUITO

(7) Nuo 2020 m. liepos 15 d. iki 2023 m. vasario 1 d. Komisija iš 1 ir 2 lentelėse išvardytų subjektų gavo prašymus 
atleisti nuo muito ir informaciją, reikalingą siekiant nustatyti, ar šie prašymai yra priimtini pagal atleidimo nuo 
muito reglamento 4 straipsnį.

(8) Atleisti nuo muito prašantiems subjektams suteikta galimybė pateikti pastabų dėl Komisijos išvadų, susijusių su jų 
prašymų priimtinumu.

(9) Į gautas „Decathlon Sp. z o.o. Poland“ pastabas dėl nagrinėjamų subjektų muito mokėjimo laikino sustabdymo 
įsigaliojimo datos buvo atsižvelgta ir jos buvo atmestos 2022 m. rugpjūčio 26 d. Komisijos įgyvendinimo 
sprendimo (ES) 2022/1461 (6) 22–27 konstatuojamosiose dalyse.

(10) Pagal atleidimo nuo muito reglamento 5 straipsnio 1 dalį, kol bus priimtas sprendimas dėl atleisti nuo muito 
prašančių subjektų pateiktų prašymų pagrįstumo, nuo dienos, kurią Komisija gavo jų atitinkamus tinkamai 
pagrįstus prašymus pagal atleidimo nuo muito reglamento 4 straipsnio 1 ir 2 dalis, buvo laikinai sustabdytas 
išplėstojo muito, nustatyto importuojamoms visoms pagrindinėms dviračių dalims, kurias 1 ir 2 lentelėse išvardyti 
subjektai deklaravo išleidimui į laisvą apyvartą, mokėjimas.

2. LEIDIMAS ATLEISTI NUO MUITO

(11) Buvo išnagrinėtas 1 lentelėje nurodyto subjekto pateikto prašymo pagrįstumas.

1 lentelė

Papildomas 
TARIC kodas Pavadinimas Adresas

C720 Propain Bicycles GmbH Schachenstraße 39,
88267 Vogt, Germany

(12) Išnagrinėjusi duomenis Komisija nustatė, kad Kinijos kilmės dalių vertė buvo mažesnė nei 60 % visos 1 lentelėje 
nurodyto subjekto surinkimo operacijose panaudotų visų dviračių dalių vertės.

(13) Todėl Komisija padarė išvadą, kad 1 lentelėje nurodyto subjekto surinkimo operacijos nepatenka į Reglamento 
(ES) 2016/1036 13 straipsnio 2 dalies taikymo sritį.

(14) Dėl šios priežasties ir remiantis atleidimo nuo muito reglamento 7 straipsnio 1 dalimi 1 lentelėje nurodytas subjektas 
įvykdė atleidimo nuo išplėstojo muito sąlygas.

(5) 2023 m. kovo 17 d. Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2023/611, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 88/97 dėl 
leidimo atleisti Kinijos kilmės tam tikrų dviračių dalių importą nuo antidempingo muito, nustatyto Tarybos reglamentu (EEB) 
Nr. 2474/93 ir praplėsto Tarybos reglamentu (EB) Nr. 71/97 (OL L 80, 2023 3 20, p. 67), II priedas.

(6) 2022 m. rugpjūčio 26 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2022/1461 dėl atleidimo nuo išplėstojo antidempingo muito, 
taikomo tam tikroms Kinijos Liaudies Respublikos kilmės dviračių dalims, pagal Reglamentą (EB) Nr. 88/97 (OL L 229, 2022 9 5, 
p. 69).
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(15) Pagal atleidimo nuo muito reglamento 7 straipsnio 2 dalį atleidimas nuo muito turėtų įsigalioti nuo tinkamai 
pagrįsto prašymo pagal atleidimo nuo muito reglamento 4 straipsnio 1 ir 2 dalis gavimo dienos. Atleisti nuo muito 
prašančio subjekto skolos muitinei, atsiradusios dėl išplėstojo muito, turėtų būti laikomos negaliojančiomis nuo tos 
pačios dienos.

(16) Šiam suinteresuotajam subjektui buvo pranešta apie Komisijos išvadas dėl jo prašymo pagrįstumo ir suteikta 
galimybė pateikti pastabų.

(17) Kadangi nuo išplėstojo muito atleidžiamas tik 1 lentelėje konkrečiai nurodytas subjektas, nuo muito atleistas 
subjektas turėtų nedelsdamas pranešti Komisijai (7) apie bet kokį pasikeitimą (pavyzdžiui, pasikeitus pavadinimui, 
juridiniam statusui ar adresui arba įsteigus naujas surinkimo įmones).

(18) Pasikeitus nuorodai nuo muito atleistas subjektas turėtų pateikti susijusią informaciją, įskaitant informaciją apie 
pasikeitusią jo veiklą, susijusią su surinkimo operacijomis. Prireikus Komisija atitinkamai atnaujins nuorodas.

3. NAGRINĖJAMŲ SUBJEKTŲ MUITO MOKĖJIMO LAIKINAS SUSTABDYMAS

(19) 2 lentelėje išvardytų subjektų pateiktų prašymų pagrįstumas dar nagrinėjamas. Kol bus priimtas sprendimas dėl 
prašymų pagrįstumo, šių subjektų išplėstojo muito mokėjimas laikinai sustabdomas.

(20) Kadangi laikinas sustabdymas taikomas tik 2 lentelėje konkrečiai nurodytiems subjektams, šie subjektai turėtų 
nedelsdami pranešti Komisijai (8) apie bet kokį pasikeitimą (pavyzdžiui, pasikeitus pavadinimui, juridiniam statusui 
ar adresui arba įsteigus naujas surinkimo įmones).

(21) Pasikeitus nuorodai susijęs subjektas turėtų pateikti visą susijusią informaciją, įskaitant informaciją apie pasikeitusią 
jo veiklą, susijusią su surinkimo operacijomis. Prireikus Komisija atnaujins tokių subjektų nuorodas.

2 lentelė

Papildomas 
TARIC kodas Pavadinimas Adresas

C557 Berria Bike S.L. Calle Blasco de Garay 19,
02600 Villarrobledo, Spain

C860 Profil Bicycles CZ s.r.o. Hněvotín 31,
783 47 Hněvotín, Czech Republic

C863 Decathlon Sp. z o.o. ul. Geodezyjna 76,
03–290 Warszawa, Poland

C896 Cyclision s.r.o. Štefánikova 68,
921 01 Piešťany, Slovakia

C991 Bicicletas Mendiz S.A. C/Zuazobidea 22,
01015 Vitoria-Gasteiz (Álava-Araba), Spain

899I Adrisport sas Z.A. de Bellevue 7,
56390 Colpo, France

(7) Subjektas turėtų kreiptis šiuo e. pašto adresu: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu.
(8) Subjektai turėtų kreiptis šiuo e. pašto adresu: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu.
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4. NUO MUITO ATLEISTŲ SUBJEKTŲ NUORODŲ ATNAUJINIMAS

(22) Nuo 2022 m. birželio 28 d. iki 2023 m. kovo 10 d. 3 lentelėje nurodyti nuo muito atleisti subjektai pranešė 
Komisijai apie jų pavadinimų ir adresų pasikeitimus. Išnagrinėjusi pateiktą informaciją Komisija padarė išvadą, kad 
šie pasikeitimai neturi poveikio surinkimo operacijoms, kiek tai susiję su atleidimo nuo muito reglamente 
išdėstytomis atleidimo ar laikino sustabdymo sąlygomis.

(23) Nors šiems subjektams taikomas atleidimas nuo išplėstojo muito pagal atleidimo reglamento 7 straipsnio 1 dalį 
nesikeičia, šių subjektų nuorodos turėtų būti atnaujintos.

3 lentelė

Papildomas 
TARIC kodas Ankstesnė nuoroda Pokytis

C009 Derby Cycle Werke GmbH
Siemensstraße 1–3
49661 Cloppenburg, Germany

Naujas šio subjekto pavadinimas ir adresas:
Kalkhoff Werke GmbH
Europa-Allee 26, 49685 Emstek, Germany

A576 Race Production NV
Beverlosesteenweg 85,
3583 Beringen, Belgium

Naujas šio subjekto pavadinimas:
Belgian Cycling Factory NV

A726 Unibike OEM Factory S.A.
Zona Industrial de Oiã, Lote C-21,
3770 059 Oiã, Portugal

Naujas šio subjekto adresas:
Parque Empresarial de Soza B, Lt 3,4,10,11, 
3840 342 Soza-Vagos, Portugal

5. NEPRIIMTINAS PRAŠYMAS ATLEISTI NUO MUITO

(24) 2022 m. liepos 8 d. 4 lentelėje nurodytas subjektas pateikė prašymą atleisti nuo muitų, kuris buvo pripažintas 
nepriimtinu pagal atleidimo nuo muito reglamento 4 straipsnio 4 dalį, nes neatitiko jo 4 straipsnio 1 ir 2 dalyse 
nustatytų sąlygų.

4 lentelė

Pavadinimas Adresas

Cycle Center 53–11 BV Van Heemstraweg-Oost 4, 5301 KE Zaltbommel, The Netherlands

(25) 4 lentelėje nurodytam subjektui buvo pranešta apie Komisijos išvadas ir suteikta galimybė pateikti pastabų. Daugiau 
pastabų dėl Komisijos išvadų negauta.

6. SUBJEKTAS, KURIO LEIDIMAS ATLEISTI NUO MUITO ATŠAUKIAMAS

(26) 2022 m. rugsėjo 8 d. Komisijai pranešta, kad 5 lentelėje nurodytas nuo muito atleistas subjektas baigė ir nutraukė 
veiklą. Visų pirma, 2022 m. liepos 18 d. Italijos teismas paskelbė bendrovės „Cicli Elios srl“ bankrotą.

(27) Todėl Komisija padarė išvadą, kad leidimas atleisti nuo muito, suteiktas bendrovei „Cicli Elios srl“, turėtų būti 
panaikintas nuo 2022 m. liepos 18 d. pagal atleidimo nuo muito reglamento 10 straipsnį.

(28) 5 lentelėje nurodytam subjektui buvo pranešta apie Komisijos išvadas ir suteikta galimybė pateikti pastabų.
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(29) „Cicli Elios srl“ pateikė pastabų ir paprašė Komisijos persvarstyti jai suteikto leidimo atleisti nuo muito atšaukimą.

(30) Tinkamai įvertinusi prašymą Komisija padarė išvadą, kad nepateikta naujų argumentų, kuriais būtų galima pagrįsti 
pirmiau atskleistų išvadų persvarstymą. Todėl leidimo atleisti nuo muito atšaukimas buvo patvirtintas ir subjektui 
apie tai atitinkamai pranešta.

5 lentelė

Papildomas 
TARIC kodas Pavadinimas Adresas

8605 Cicli Elios srl Via G. Ferraris 996/1030, 45021 Badia Polesine 
(RO), Italy

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Šio straipsnio lentelėje nurodytas subjektas atleidžiamas nuo Reglamentu (EEB) Nr. 2474/93 Kinijos Liaudies Respublikos 
kilmės dviračiams nustatyto galutinio antidempingo muito, kurio taikymas Reglamentu (EB) Nr. 71/97 išplėstas tam 
tikroms iš Kinijos Liaudies Respublikos importuojamoms dviračių dalims.

Pagal Reglamento (EB) Nr. 88/97 7 straipsnio 2 dalį atleidimas nuo muito įsigalioja nuo subjekto prašymo gavimo dienos. 
Ši data nurodyta lentelės skiltyje „Įsigaliojimo data“.

Nuo muito atleidžiamas tik šio straipsnio lentelėje konkrečiai nurodytas subjektas.

Nuo muito atleistas subjektas nedelsdamas praneša Komisijai apie bet kokį jo pavadinimo ir adreso pasikeitimą ir pateikia 
visą susijusią informaciją, visų pirma apie pasikeitusią jo veiklą, susijusią su surinkimo operacijomis, atsižvelgdamas į 
atleidimo nuo muito sąlygas.

Nuo muito atleistas subjektas

Papildomas 
TARIC kodas Pavadinimas Adresas Įsigaliojimo 

data

C720 Propain Bicycles GmbH Schachenstraße 39, 88267 Vogt, Germany 2021 7 1

2 straipsnis

Šio straipsnio lentelėje išvardyti subjektai nagrinėjami pagal Reglamento (EB) Nr. 88/97 6 straipsnį.

Pagal Reglamento (EB) Nr. 88/97 5 straipsnį išplėstojo antidempingo muito mokėjimo laikinas sustabdymas įsigalioja nuo 
šių subjektų atitinkamų prašymų laikinai sustabdyti muito mokėjimą gavimo dienos. Šios datos nurodytos lentelės skiltyje 
„Įsigaliojimo data“.

Laikinas muito mokėjimo sustabdymas taikomas tik šio straipsnio lentelėje konkrečiai nurodytiems nagrinėjamiems 
subjektams.

Nagrinėjami subjektai nedelsdami praneša Komisijai apie bet kokį jų surinkimo operacijų pasikeitimą, susijusį su laikino 
sustabdymo sąlygomis, ir pateikia Komisijai visą susijusią informaciją kaip įrodymus. Šie pakeitimai, be kita ko, ir 
neapsiribojant apima visus subjektų pavadinimo, veiklos, juridinio statuso ar adreso pasikeitimus.
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Nagrinėjami subjektai

Papildomas 
TARIC kodas Pavadinimas Adresas Įsigaliojimo 

data

C557 Berria Bike S.L. Calle Blasco de Garay 19,
02600 Villarrobledo, Spain 2022 3 30

C860 Profil Bicycles CZ s.r.o. Hněvotín 31,
783 47 Hněvotín, Czech Republic 2022 2 20

C863 Decathlon Sp. z o.o. ul. Geodezyjna 76,
03–290 Warszawa, Poland 2022 3 21

C896 Cyclision s.r.o. Štefánikova 68,
921 01 Piešťany, Slovakia 2022 8 8

C991 Bicicletas Mendiz S.A. C/Zuazobidea 22,
01015 Vitoria-Gasteiz (Álava-Araba), Spain 2022 10 26

899I Adrisport sas Z.A. de Bellevue 7,
56390 Colpo, France 2023 4 21

3 straipsnis

Šio straipsnio lentelėje išvardytų nuo muito atleistų subjektų atnaujintos nuorodos pateikiamos skiltyje „Nauja nuoroda“. 
Šie atnaujinimai įsigalioja nuo lentelės skiltyje „Įsigaliojimo data“ nurodytos dienos.

Lentelės skiltyje „Papildomas TARIC kodas“ nurodyti atitinkami papildomi TARIC kodai, anksčiau taikyti nuo muito 
atleistiems subjektams nesikeičia.

Nuo muito atleisti subjektai arba subjektai, kurių muito mokėjimas laikinai sustabdytas, kurių nuorodos 
atnaujinamos

Papildomas 
TARIC kodas Ankstesnė nuoroda Nauja nuoroda Įsigaliojimo 

data

C009 Derby Cycle Werke GmbH
Siemensstraße 1–3
49661 Cloppenburg, Germany

Kalkhoff Werke GmbH
Europa-Allee 26,
49685 Emstek, Germany

2022 7 1

A576 Race Production NV
Beverlosesteenweg 85,
3583 Beringen, Belgium

Belgian Cycling Factory NV
Beverlosesteenweg 85,
3583 Beringen, Belgium

2023 2 9

A726 Unibike OEM Factory S.A.
Zona Industrial de Oiã, Lote C-21,
3770 059 Oiã, Portugal

Unibike OEM Factory S.A.
Parque Empresarial de Soza B, Lt 3,4,10,11,
3840 342 Soza-Vagos, Portugal

2023 4 19

4 straipsnis

Šio straipsnio lentelėje nurodyto subjekto pateiktas prašymas atleisti nuo muito yra nepriimtinas, todėl atmestas pagal 
Reglamento (EB) Nr. 88/97 4 straipsnio 4 dalį.

Šis atmetimas įsigalioja nuo lentelės skiltyje „Įsigaliojimo data“ nurodytos dienos.
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Subjektas, kurio prašymas atleisti nuo muito atmetamas

Pavadinimas Adresas Įsigaliojimo data

Cycle Center 53–11 
BV

Van Heemstraweg-Oost 4,
5301 KE Zaltbommel, The Netherlands

2022 7 28

5 straipsnis

Leidimas šio straipsnio lentelėje nurodytą subjektą atleisti nuo išplėstojo antidempingo muito mokėjimo atšaukiamas.

Šis atšaukimas įsigalioja nuo lentelės skiltyje „Įsigaliojimo data“ nurodytos dienos.

Subjektas, kurio leidimas atleisti nuo muito atšaukiamas

Papildomas 
TARIC kodas Pavadinimas Adresas Įsigaliojimo 

data

8605 Cicli Elios srl Via G. Ferraris 996/1030,
45021 Badia Polesine (RO), Italy 2022 7 18

6 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms ir 1–5 straipsniuose išvardytiems subjektams, jis skelbiamas Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje.

Priimta Briuselyje 2023 m. birželio 30 d.

Komisijos vardu
Valdis DOMBROVSKIS

Vykdomasis pirmininko pavaduotojas
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2023/1432 

2023 m. liepos 7 d.

dėl veiksmo, kurio ėmėsi Vokietijos federalinis cheminių medžiagų biuras, kad pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 528/2012 būtų leidžiama tiekti rinkai ir naudoti biocidinį 

produktą „Biobor JF“, pratęsimo 

(pranešta dokumentu Nr. C(2023) 4493) 

(Tekstas autentiškas tik vokiečių kalba) 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2012 m. gegužės 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 528/2012 dėl biocidinių 
produktų tiekimo rinkai ir jų naudojimo (1), ypač į jo 55 straipsnio 1 dalies trečią pastraipą,

kadangi:

(1) 2022 m. rugsėjo 28 d. Vokietijos federalinis cheminių medžiagų biuras (toliau – Vokietijos kompetentinga institucija) 
priėmė sprendimą pagal Reglamento (ES) Nr. 528/2012 55 straipsnio 1 dalies pirmą pastraipą leisti nuo 2022 m. 
spalio 7 d. iki 2023 m. balandžio 5 d. tiekti rinkai ir profesionaliems naudotojams naudoti biocidinį produktą 
„Biobor JF“, kuriuo būtų antimikrobiškai apdorojami orlaivių degalų bakai ir degalų tiekimo sistemos (toliau – 
veiksmas). Pagal to reglamento 55 straipsnio 1 dalies antrą pastraipą Vokietijos kompetentinga institucija informavo 
Komisiją ir kitų valstybių narių kompetentingas institucijas apie veiksmą ir jį pagrindė;

(2) remiantis Vokietijos kompetentingos institucijos pateikta informacija, veiksmas buvo būtinas siekiant apsaugoti 
visuomenės sveikatą. Orlaivių degalų bakų ir degalų tiekimo sistemų mikrobiologinę taršą sukelia mikroorganizmai, 
pvz., bakterijos, pelėsiai ir mielės, kurie dauginasi nusistovėjusiame vandenyje ir minta degaluose esančiais 
angliavandeniliais degalų ir vandens sąlyčio vietoje. Jeigu nebūtų imtasi apdorojimo, dėl orlaivių degalų bakų ir 
degalų tiekimo sistemų mikrobiologinės taršos gali sutrikti orlaivio variklio veikimas ir kilti pavojus jo tinkamumui 
skraidyti, todėl gali kilti pavojus keleivių ir įgulos saugai. Todėl, siekiant išvengti orlaivių naudojimo problemų, labai 
svarbu užkirsti kelią mikrobiologinei taršai, o jeigu ji nustatoma – šalinti;

(3) „Biobor JF“ sudėtyje yra veikliųjų medžiagų – 2,2’-(1-metiltrimetilendioksi)bis-(4-metil-1,3,2-dioksaborinano) (CAS 
Nr. 2665-13-6) ir 2,2’-oksibis (4,4,6-trimetil-1,3,2-dioksaborinano) (CAS numeris 14697-50-8). „Biobor JF“ yra 6-o 
tipo biocidinis produktas (laikomiems produktams skirti konservantai), kaip apibrėžta Reglamento (ES) 
Nr. 528/2012 V priede. Nebuvo įvertinta, ar 2,2’-(1-metiltrimetilendioksi)bis-(4-metil-1,3,2-dioksaborinaną) ir 2,2’- 
oksibis (4,4,6-trimetil-1,3,2-dioksaborinaną) galima naudoti 6-o tipo biocidiniams produktams gaminti. Kadangi 
šios medžiagos neįtrauktos į Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 1062/2014 (2) II priede nustatytą į 2022 m. 
kovo 17 d. peržiūros programą įtrauktų medžiagos ir produktų tipo derinių sąrašą, jos nėra įtrauktos į visų esamų 
veikliųjų medžiagų, kurių yra Reglamente (ES) Nr. 528/2012 nurodytuose biocidiniuose produktuose, sistemingo 
tyrimo darbo programą. Todėl Reglamento (ES) Nr. 528/2012 89 straipsnis netaikomas šioms veikliosioms 
medžiagoms ir jos turi būti įvertintos ir patvirtintos prieš autorizuojant biocidinius produktus, kurių sudėtyje yra 
šių medžiagų, taip pat ir nacionaliniu lygmeniu;

(1) OL L 167, 2012 6 27, p. 1.
(2) 2014 m. rugpjūčio 4 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 1062/2014 dėl visų esamų veikliųjų medžiagų, kurių yra Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 528/2012 nurodytuose biocidiniuose produktuose, sistemingo tyrimo darbo programos 
(OL L 294, 2014 10 10, p. 1).

LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 175/24 2023 7 10  



(4) 2023 m. kovo 27 d. Komisija gavo pagrįstą Vokietijos kompetentingos institucijos prašymą, pateiktą remiantis 
Reglamento (ES) Nr. 528/2012 55 straipsnio 1 dalies trečia pastraipa, leisti pratęsti šį veiksmą. Motyvuotas 
prašymas pagrįstas susirūpinimu, kad orlaivių degalų bakų ir degalų tiekimo sistemų mikrobiologinė tarša gali ir 
toliau kelti pavojų oro transporto saugai, ir argumentu, kad produktas „Biobor JF“ yra labai svarbus siekiant 
kontroliuoti tokią mikrobiologinę taršą;

(5) remiantis Vokietijos kompetentingos institucijos pateikta informacija, orlaivių ir orlaivių variklių gamintojų 
rekomenduojamas vienintelis alternatyvus biocidinis produktas, skirtas mikrobiologinei taršai mažinti (t. y. 
Kathon™ FP 1.5), 2020 m. kovo mėn. buvo pašalintas iš rinkos dėl rimtų orlaivių variklių veikimo sutrikimų, 
pastebėtų po jų apdorojimo tuo produktu. Todėl „Biobor JF“ yra vienintelis šiuo tikslu prieinamas orlaivių ir orlaivių 
variklių gamintojų rekomenduojamas produktas;

(6) Vokietijos kompetentinga institucija nurodė, kad degalų bakus galima valyti rankiniu būdu tik tada, kai tai atitinka 
gamintojo specifikacijas. Tačiau valymas rankiniu būdu dažnai atliekamas kartu su biocidiniu apdorojimu, kaip 
reikalaujama pagal sutartas aviacijos procedūras, ir tam reikia visiškai pašalinti užterštą aviacinį kurą, taip pat atlikti 
fiziškai ir protiškai sunkų darbą ankštame degalų bake, laikantis įvairių atsargumo priemonių. Todėl reikėtų kiek 
įmanoma vengti degalų bakų valymo rankiniu būdu;

(7) remiantis Komisijai pateikta informacija, „Biobor JF“ gamintojas ėmėsi veiksmų, kad produktas būtų autorizuotas. 
Paraišką dėl veikliųjų medžiagų, kurių sudėtyje yra „Biobor JF“, patvirtinimo tikimasi pateikti per pirmąjį 2024 m. 
pusmetį. Veikliųjų medžiagų patvirtinimas ir galimas biocidinio produkto autorizavimas leistų ilgam išspręsti šią 
problemą ateityje, tačiau šioms procedūroms užbaigti reikėtų daug laiko;

(8) nesant orlaivių degalų bakų ir degalų tiekimo sistemų mikrobiologinės taršos kontrolės, gali kilti pavojus oro 
transporto saugai, kurio negalima tinkamai suvaldyti naudojant kitą biocidinį produktą ar kitomis priemonėmis. 
Todėl tikslinga leisti Vokietijos kompetentingai institucijai pratęsti šį veiksmą;

(9) atsižvelgiant į tai, kad veiksmo galiojimas baigėsi 2023 m. balandžio 5 d., šis sprendimas turėtų būti taikomas 
atgaline data;

(10) šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Biocidinių produktų nuolatinio komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Vokietijos federalinis cheminių medžiagų biuras gali iki 2024 m. spalio 7 d. pratęsti veiksmą, kuriuo leidžiama tiekti rinkai 
ir profesionaliems naudotojams naudoti biocidinį produktą „Biobor JF“, kuriuo būtų antimikrobiškai apdorojami orlaivių 
degalų bakai ir degalų tiekimo sistemos.

2 straipsnis

Šis sprendimas skirtas Vokietijos federaliniam cheminių medžiagų biurui.

Jis taikomas nuo 2023 m. balandžio 6 d.

Priimta Briuselyje 2023 m. liepos 7 d.

Komisijos vardu
Stella KYRIAKIDES

Komisijos narė
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